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SCHWEIZ SUISSE SVIZZERA

Au faîte de l'Europe
Sulla cresta del tetto d'Europa
On the Rooftop ofEurope

Aufdem Dachfirst Europas
Ein Streifzug längs der Kontinentalwasserscheide
Le long de la ligne continentale de partage des eaux
Un'escursione lungo lo spartiacque continentale
A journey along the Continental watershed

1 4 Der Lunghinsee (Lägh dal Lunghin) auf2484 m gilt als Ursprung des Inn. Im Hintergrund der Piz Lunghin
(2180 m), rechts der Lunghinpass (2645 m), über den man zum Septimerpass gelangt. Photo P.Studer

Le lac Lunghin (2484 m) quipasse pour donner naissance à l'inn. A l'arrière-plan, le PizLunghin (2780 m), à

droite le col Lunghin (2645 m) par où l'on rejoint le col Septimer

Il lago del Lunghin (Lägh dal Lunghin a 2484 m è considerato la sorgente dell'Inn. Sullo sfondo si scorge ilPiz
Lunghin (2180 m) e, a désira, ilpasso Lunghin (2645 m) attraverso il quale si giungepoi al Pass da Sett

The Lake ofLunghin or Langhin, at an altitude of2484 metres, is regarded as the source ofthe River Inn. In the

background Piz Lunghin (2180 m), to the right the Lunghin Pass (2645 m), which leads over to the Septimer
Pass
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Der Lunghin ist der einzige Punkt derKontinentalwasserscheide, von dem die Wasser nicht nur zwei, sondern

drei Meeren zufliessen. Photo : P. Studer

Le Lunghin est le seulpoint de la ligne continentale departage des eaux où celles-ci s'écoulent non seulement vers
deux, mais vers trois mers

IlLunghin è l'unico punto dello spartiacque continentale da dove le acque si awiano non solo in direzione di due

mari, bensi di tre

Lunghin is the onlypoint on the Continental watershedfrom which the watersflow down not merely to two but to

three different seas
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Der Petersgrat um 3200 m), der vergletscherte Übergangvom Lauterbrunnental im Berner Oberland ins

Lötschental, ist Hauptwasserscheide zwischen Rhone- und Aare-/Rheinbereich und bildet zugleich die

Kantonsgrenze zwischen Bern und Wallis. Im Hintergrund in der Abendsonne und bereitsjenseits des

lötschentals dasBietschhorn (3914 m). Photo:P. GiegelSVZ

Le Petersgrat (env. 3200 m), passage couvert déglacé qui relie la vallée de Lauterbrunnen dans /'Oberland
bernois à celle de Lôtschen en Valais,forme la ligne départagé des eaux entre le bassin du Rhône et celui de l'Aar
et du Rhin. Il est également lafrontière entre Berne et le Valais. A l'arrière-plan, dans le soleil couchant et déjà
au-delà de la vallée de Lôtschen: le Bietschhorn (3934 m)

II Petersgrat (ca. 3200 m), cioè il valico coperto daighiacci che dalla volle di Lauterbrunnen, Oberland bernese,

immette nel Lötschental, costituisce ilprincipale spartiacquefra il bacino idrografico del Rodano e quello
deW'Aar/Reno eforma nel contcmpo il confinefra il canton Berna et il Vallese. Sullo sfondo, nel sole délia sera, si

erge il Bietschhorn (3934 m) aldilà delLötschental

Known as Petersgrat or Peter's Ridge (average altitude3200 m), the glatiated division between the
Lauterbrunnen Valley in the Bernese Oberland and the Lötschental is the main watershed between the Rhone and

Aar/Rhine regions and also constitutes the boundary between the Cantons ofBerne and the Valais. In the

background, lit by the evening sun, the Bietschhorn (3934 m) on thefar side of the Lötschental
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